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BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS NR. §§ 96-8-P 00 18F

Vilnius, 2020.01.23 d.
1. SALYS

1.1. UAB ,Coca<Cola HBC Lietuva®, jmonés kodas
111484678, adresas: Spaudos g.6-1, Vilnius, atstovaujama
Roberte Dabulskio, veikiandio pagal bendrovés iSduoty
jgaliajima (toliau ~ Coen-Cola) ir

1.2. UAB Lietuvos parody ir kongresy centras ,Litexpo®,
imonés kodas 120080713 , adresas: Laisvés pr. 5, L'T-04215
Vilnius, atstovaujama Jolantos Kovaliovienés, veikiandio
pagal jstatus {toliau — Pirkéjas),

Toliau Cota-Cela ir Pirkéjas kartu vadinami Salimis, o
kiekvienas atskirai — Salimi, sudaré ia bendradarbiavinio
sutarti (toliau —Sutartis).

2, GERIMU PARDAVIMAS

2 1. &i Sutartis nustato Saliy teises ir pareigas, susijusias su
Coca-Cola gaminamy ir tiekiamy gérimy (toliaw — Gérimai)
pardavimu Pirkéjui.

2.2. Susitarimas dél konkretiy Gérimy pirkimo ir pardavimo
bus laikomas sudaryty, jeige Coca-Cola patvirtins Pirkéjo
uzsakyma arba pradés ji vykdyti. Pirkéjas pateikia uZsakymus
Coca-Cola pardavimy atstovui arba telefonu: 837 453057, arba
e-padtu; uzsakymailietuva@cchellenic.com. Coca-Cola turi
teise atsisakyti priimti Pirkéjo pateikta uZsakyma.

3. GERIMU PRISTATYMAS IR NUOSAVYBE

3.1. Coca-Cola pristato Gériimms Pirkéje uZsakyme nurodytu
adresu. Gérimai pristatomi vadovavjantis pristatymo saskaita-
fakitra, kuria pasirafo abiejy Saliy atstovai. Priimdamas
Gerimus, Pirkéjas patikrina Gérimmy  atitikimg pristatymo
saskaitai-faktiirai ir w¥sakymui bei pateikia visas pretenzijas
pristatymo saskaitoje-fakttroje.

3.2, Gérimy nuosavybés leisé pereina Pitkéjui nuo visidko
apmokéjimo wZ Gérimus momento,

33. Gérimy pakuote ir tu¥tia tara (jskaitant, bet tue
neapsiribojant, déZes, ,,dyno* padéklus, curopaletes, pusines
paletes ir kt.) (toliau — Pakuote) yra Coca-Cola nuosavybé ir
Pitksjas privalo ja grazinti Coca-Cola. Isigydamas Gérimus uZ
Pakuote Pirkéjas sumoka depozita, Jurio dydis nurodytas 1
priede. UZsakydamas Géritnus, Pirkéjas privalo informuoti
Coca-Cola apie graZintinos Pakuotés kiekj. Pirkéjui graZinus
Pakuote Coca-Cola, Pirkéjas iskaito depozita uZ graZints
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FRAME AGREEMENT NO
Tn Vilnius, 2020.01.23 d,
1. PARTIES

I.1. UAB "Coca-Cola HBC Lietuva®, company code
111484678, address Spaudos g.6-1, Vilnius, represented by
Robertas Dabulskis on the basis of power of attorney issued by
the company (hereinafier — Coca-Cola} and

1.2. UAB Lietuvos parody ir kongresy centras ,Litexpo®,
company code 120080713 , address Laisvés pr. 5, LT-04215
Vilnius, tepresented by Jolantos Kovaliovienés, on the basis of
statute (hereinafier — Customer),

Hereinafler Coca-Cola and Customer are together referred to as
Parties and scparately referred to as Party, have concluded the
current frame agreement (hereinafler —Agreement).

2, SALE O¥ BEVERAGES

2.1. Cutrent Agreement sels oul the nights and obligations of the
Parties in relation to the sale of beverages produced and supplied
by Coca-Cola (hereinafter: Beverages) to the Customer.

2.2. The sale and purchase of specific Beverages will be
considered as agreed if Coca-Cola accepts the Customer’s order
or starts to fulfif the order. The Customer submits the orders to
Coca-Cola sales representative or by phone: 837 453057 or by e-
mail: uzsakymailietuva@cchellenic.com. Coca-Cola has the
right to refuse to accept an order submitted by the Customer.

3, DELIVERY AND OWNERSHIP

3.1, Coca-Cola delivers the Beverages to the address provided by
the Customer in the order. The Beverages are delivered on the
basis of delivery invoice, which is signed by the representatives
of the Parties. Upon the accepiance of the Beverages, the
Custotner checks the compliance of the Beverages to the delivery
invoice and the order and submits all claims on the delivery
invoice.

3.2. The ownership of the Beverages passes to the Customer as of
the paymient for the Beverages in full.

3.3. Packaging and empties of the Beverages (including, but not
limited to crates, dyno trays, Buro pallets, haif-pallets, eic)
(hereinafter — Packaging) are the property of Coca-Cola and the
Customer returns these to Coca-Cola. Upon purchasing the
Beverages the Customer shall pay the deposit for the Packaging,
whereas the amounts of deposit are included in Appendix 1.
Upon ordering the Beverages the Customer informs Coca-Cola of -
the quantity of the Packaging to be returned. When the Customer
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Pakuote Coca-Cola u¥ Gérimus mokétinos sumos atzvilgiv.
Atlikdamas jskaityma, Pirkéjas privalo nurodyti, kurios
saskaitos-faktiiros atZvilgiv taikomas jskaitymas,

3.4. Pirkéjui nesumokéjus uz Gérimus laiku, Coca-Cola turi
teisg nutraukti atitinkamy  Gérimy  atZvilgiv  sudaryty
susitarimg, nesuteikdama papildomo laikotarpio paZeidimo
pasalinimui. Tokin atveju, Pitkéjas {siparsigoja nedelsdamas
grazinti Coca-Cola Gérimus, uZ kurivos nebuvo sumokéta.
Jeign Pirkéjas perparduoda Gérimus uZ Kurivos nebuvo
sumokéjes bei nesumoka uZ Gérimus laiku, lajkomna, kad
Pitkéjas perleidia Coca-Cola visas reikalavimo teises,
kylantias i Gérimy perpardavimo, tuo tarpu dél tokiy
reikalavimy perleidimo papildomi susitarimai neturi bati
sudaromi,

3.5. Salys susitaria, kad maksimali Sutarties kaina yra 9999,00
EUR (devyni tokstan¥iai devyni Simtai devyniasdeSimt devyni
eurai). Gerimal parduodami uZ galiojantiame Coca-Cola
kainorastyje nurodytas kainas. Coca-Cola tiekiamy Gérimy
specifikacijos bei Sios Sutarties sudarymo metu galiojantis
kainoradtis pridedamas prie ¥ios Sutarties kaip 1 priedas.
Pirkéjas turi teisg reikalauti, kad Coca-Cola pateikiy gatiojanti
kaitorasitj pried pateikdamas nZsakyma,

3.6, Pirtkejas privale sumokéti Coca-Cola uz Gérimus per 14
(keturiolika) diemy po saskaitos-foktiros Srafyme dienos.
Coca-Cola turi teisg keisti mokéjimo terminus jeigu Pirkéjas
nesumoka laiku. Coca-Cola turi feise reikalauti atlikti
mokéjimus avansy, jeigu Pirlkéjas yra jsiskolings atba to
reikalauja gpecialios prieZastys. .

3.7. Mokédamas v% Gérimus, mokéjimo pavedime Pirkéjas
iraso saskaitos-faktliros numer] bei kita saskaitoje-faktaroje
nurodytq  informacijq ir paaitkinimus. Jeigu saskaitoje-
fakifiroje nurodyti duomenys nctelsingai jraSomi mokéjimo
pavedime, tuomet sumokéta swma bus Jaikoma sumokéta
pirmiausia u¥ nesumokétas sutartines netesybas ir paltkanas, o
tik to po uZ anksgiausia neapmokéta saskaita-fakttira.

1,8. Pitkéjo kredito limitas sudaro 2000 cury. Coca-Cola
neptivalo priimti naujy uzsakymy Gérimams ar pristatyti
Geérimus  Pirkéjui, jeign neapmokéty saskaity-fakifiry ir
saskaity-faktdry, kurios tori biti apmokétos uZ naujai
u¥sakytus Geérimus, suma yra lygi ar virSija kredito limita,
Pagal poreiki Coca-Cola turi teisg keisti kredito limita.

3.9. Coca-Cola twi teise reikalauti mokéti 0,05% (penkiy
Simtyjy procento) delspinigius nuo laiku nesumnokétos sumos
uZ kiekvieng véluojama sumoketi diena,

3.10. Coca-Cola pasilieka teise pateikti pretenzija déf Pirkéjo
skolos Cloca-Cola, nesvarbu kokie dydZio ji biit.
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returns the Packaging then the Customer sets off the deposit of
returned Packaging with the amount owed to Ceca-Cola for the
Beverages. When making the set off, the Customer notes the
Beverages invoice which is set off.

3.4. If the Customer does not pay for the Beverages in time, then
Coca-Cola has the right to withdraw from an agreenient
concluded in relation to the respective Beverages without giving
an additional term for the elimination of the violation, In such
case the Customner undertakes to immediately return the
Beverages, which have not been paid for, to Coca-Cola. If the
Customer resells the Beverages before paying for the Beverages
and the Customer does not pay for the Beverages in time, then
the Customer waives the claims arising from the resale of the
Beverages to Coca-Cola and no further agresments need fo be
concluded in relation to such waiver of claims.

3.5, Parties agree, that the Contract price is 9999,00 EUR ( nine
thousand nine hundred ninety nine euros) The price of the
Beverages is the valid price list price of Coca-Cola. The
specification of Beverages to be supplied by Coca-Cola and the
price list valid at the date of the entry into this Agreement has
been attached to this Agreement as Annex 1. The Customer has
the right to require Coca-Cola to submit a valid price list before
the submission of the order,

3.6, The Customer pays Coca-Cola for the Beverages within 14
(fourteen) days as of the date of the issue of the inveice. Coca-
Cola has the right to change the payment term, if the Customer
does not pay in time. Coca-Cola has the right to ask for advance
payment in case of outstanding debts of the Customer or in case
of need in particular circumstances.

3.7. Upon paying for the Beverages the Customer includes the
reference number and other data and explanations provided on
the invoice to the payment ordet. If the data indicated on the
invoice is not correctly included on the payment order, then the
amount will be considered as paid in the first order for unpaid
contractual penalties and interest and thereafter for the earliest
unpaid inveice.

3.8. The credit limit of the Customer is 2000 or the Beverages nor
to deliver the Beverages to the Customer if the amount of the
unpaid inveices and invoices to be paid for the new ordered
Beverages is equal to or larger than the credit limit, Coca-Cola
Das the right to change the credit limit as necessary.

3.9, Coca-Cola has the right to demand delay interest in the
amount of 0.05% (zero point zero five per cent) from the delayed
amount for each delayed day.

3.10, Coca-Cola may set off any claim against the Customer with
any amount owed by Coca-Cola to the Customer.
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4, BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

4.1, 8i Sutartis {sigalicja 23.01.2020 ir galios iki 31.12.2020
artha iki kol Pirkéjas nupirks Produkty uZ bendra Sutarties
kaina, numatytq Sutarties 3.5 punkte. Pirkéjas turi teisg
nutraukti {sipareigojimus witikrinti Gérimy pasidla, nomatytus
Sutarties 2.1 punkto, pra¢jus frims metams nuo Sios Sutarties
sudarymo.

4.2, Jeigu kuri nors i¥ Saliy pazeidZia Sutart], tuomet kita Salis
turl teise nedelsdama nutraukti Sutarlj, jeigu Sutarties
nepazeidusi Salis suteiké papildoma pagrista laikotarp|
pateidimo pafalinimui ir pazeidimas per ¥{ Jaikotarp] nebuvo
patalintas. Papildomo laikotarpio paZeidimo paSalinimui
nebiitina suteikti esant 3.4 punkfe numatyfomns aplinkybéms,
bei kitais atvejais, kuriais papildomo laikotarpio suteikimas
paZeidimo pa¥alinimui buty nepagristas, atsizvelgiant i
paZeidimo pobiidi.

4.3. Salis gati nutraukti ¥iq Sutarti anks&iau numatyto termino
del bet kokios priczasties ir nemokédama baudy, apie tai
praneidama kitai Saliai prie¥ 3 ménesius (jprastas sutariies
nutraukimas). Tokiu atveju Sutartj nutraukianti Salis
kompensucja  nuostolius  (jskaitant, bet neapsiribojant,
marketingo i§laidy kompensavima). Jeigu Salis nutrauks ¥g
Sutartj i anksto nepranefusi ar prane3usi véliau nei pricd 3
meénesius, tuomet nuiraukianéioji Salis papildomai be nuostoliy
kompensavimo turi sumokéti kitai Saliai vienkarting bauda
lygia isigyty Gérimy sumai per laikotarpj, kurio nepadengia
pranefimas. Baudos dydis apskaitiuojamas pagal Pirkéjo
vidutinins pirkimus per viena ménesi.

4.4. §i Sutartis panaikina visus ankstesnius susitarimus tarp
Saliy A& Gerimy pardavimy skatinimo (jei tokie buve
sudaryti).

45. 8ios Sutarties vykdyme tikslais Salys skiria Zemiau
nurodytus kontaktinins asmenis, tadiau kiekviena i3 Saliy turi
teise rastu informuoti kita Sali apie kontaktinio asmens
pasikeitima;

4.5.1. i§ Coca-Cala vusés skiriamas ~

4,5.2. i% Pirketo pusés skiriama .
R
:

46. Salys negali atskleisti Sios Bendradarbiavimo sutarties
turinie ar kitos konfidencialios informacijos, susijusios su kita
Salimi bei gautos vykdant $iq Bendradarbiavimo sutart, bs
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4. FINAL PROVISIONS

4.1. The current Agreement enters into force on 23.01.2020 and
is valid until 31.12.2020 or until the Buyer purchases the
Products at the Contract price, specified in clause 3.5 of the
Contract. The Customer is entitled to cancel the availability
commitments of the Beverages as set out in clause 2.1 of Annex
4 after three years as of entry info this Agreement.

42. 1 a Party violates the Apreement, then the other Party has
the right to immediately cancel the Agreement, if the non-
breaching Party has given an additional reasonable term for the
elimination of the violation and the violation has not been
elimjnated during the additional term. It is not necessary to give
an additiona) term in case of circumstance as provided in clause
3.4 and in other cases if giving the additional term for the
elimination of the violation is unreasonable, taking into account
the nature of the violation.

43, The Party may cance! the Agreement before ferm without
reasonable cause (ordinary cancellation of agreement) with 3
month prior notice without any penalty. In such case the Party
terininating the Agreement shall indemnify the damages
(including reimbursement of marketing investments, but not
limnited to), In case the terminating Party cancels the Agreement
without prior notice or with notice of less than 3 months, then the
Party terminating the Agreement shall in addition to
indemnification for damages, pay to the other Party a single
penaity in the sum equal to the purchase of the Beverages for the
period not covered by the notice, The sum of the penalty shall be
calculated bagsed on the monthly average purchases of the
Customer.,

4.4, The current Agreement cancels all prior agrecinents between
the Parties in relation to the sales promotion of the Beverages (if
these have been concluded).

4.5. The contact persons of the Parties ip relation to the
performance of this Agreement are the following persons,
whereas both Parties have the right to notify the other Party of the
change of the contact person in writing:

4.5.1. From Caca-Cola’s side Nerfjus Juodisius, phone +370
686838765, c-mail Nerijusjuodisius@cchellenic.com, address
Spaudos g.6-1, Vilnius,

4.5.2. From the Customer’s side Jolantos Kovalioviené, phone
+370 652 92932, e-mail jkovalioviene@litexpo.l, address
Laisvés pr. 5, LT-04215 Vilnius.

A.6. The Parties may not disclose the contents of this Agreement
or any confidential information received in relation to the other
Party in the course of the performance of the Agreement without
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isankstinio raftiflco kitos Salies sutikimo.

47. Sutardiai tatkoma Lietuvos Respublikos teisé. Salys dés
visas pagristas pastangas, kad kylantys gintai biity i§spresti
derybomis. Nepavykus susitarti, gintai bus sprendZiami
Lictuvos Respublikos teismuose pagal Coca-Cola registruotos
buveinés viety,

4.8. Sutartis sudaryla dviem egzemplioriais lietuviy ir angly
kalbomis. [Esant neatitikimams tarp sutarties  teksty
skirtingomis kalbomis, Bendradarbiavimo sufarties tekstas
lietuviy kalba turés virfenybe ailkinant ¥ia sutarti.

5. PRIEDAI

5.1, Pric Fios Sutarties pridedami Jemiau nuredyti abi Salis
ipateigojantys priedai:

1 priedas: Prekiy kainora3tis bei depozitas uZ Pakuotg
2 priedas: Gabenimo ir klienty aptarnavimo standartas

3 priedas: Coca-Cola HBC Lietuva produkin saugojimo ir
faikymo standartai pirkéjams

4 priedas: Logistika ir pardaving Watinimas. 7

Robertas Dabulskis -/ /&
UAB "Coca-Cola HBCLigt é
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the prior written consent of the other Party.

4.7. The Agreement is governed by law of the Republic of
Lithuania. The Parties will make reasonable efforts to solve
disputes by negotiations. In case of failure to reach a settlement,
the dispute will be solved in courts of the Republic of Lithuania,
according to the place of registered office of Caca-Cola.

4.8. The Agreement has been drafted in two copies, in Lithuanian
and English parallel version, If the versions of the Agreement in
different languages are controversial, then Lithuanian text of the
Agreement is taken as basis for the interpretation.

5, ANNEXES

5.1, The following Annexes, which are binding to the Parties, are
appended to the Agreemont:

Amnax 1: Price list of the Products and deposit of the Packaging
Annex 2: Carriage and Client Service Standard

Annex 3: Coca-Cola HBC Lietuva Product Storage and Handling
Standard for Customer

Annex 4: Logistics and Sal%o rotion.
Jolanta Kovalioviené / / —

UAB Lietuvos pavody ir l&o%;‘zrsq‘céijfﬁ}“:is"_,,ii iEipb\‘ﬁ'
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1 PRIEDAS / ANNEX 1

PREKIU KAINORASTIS IR DEPOZITAS UZ PAKUOTE / PRICE LIST OF THE PRODUCTS AND DEPOSIT
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2 PRIEDAS
COCA-COLA HBC LIETUVA
GABENIMO IR KLIENT{ APTARNAVIMO STANDARTAS

1. APIBREZIMAIL IR TIKSLA1

1.1. 3is gabenimo ir klienty aptarnavimo standartas (tolian -
Standartas) buve parengtas siekiant suregulinoti Gavéjo ir VeZejo
tarpusavio teises ir pareigas.

1.2, Siame Standarte Gérimai yra apibréZiami kaip Gérimai, kurivos
tiekian UAB ,Coca-Cola HBC Lietuva® (toliau — Coca-Cola);
Utsakovas yra apibréZiamas kaip bendrove, u¥sakanti Gérimus
Coca-Cola; Gavéjas yra apibréZiamas kaip bendrovs, kuriai Gérimal
yra uzsakomi, o VeZéjas yra apibréZiamas kaip {igaliotas) Coca-
Cola darbuotojas arba verslo parferis, pristatantis UZsakovo
uzsakytus Gerimus Gavéjui, Tara yra apibrédiama kaip tustios
EURO, % arba % paletés, dyno padéklai ir RGB dézés su tuftiais
stikliniais buteliais, o Kitas turtas yra galdytuvai, metalinés
lentynos, baldai arba Kitas Coca-Cola  turtas. Prekés yra
apibré¥iamos kaip Gérimai ir Kitas furtas,

2. GAVEJO IR VEZEJO ISIPAREIGOJIMAI

2.1. Vezéjas jsipareigoja:

2.1.5. Pristatyti Gérimus laikantis Lictuvos Respublikos istatymy
reikalavimu;

2.1.2. Laikyti Gérimus higieniSkose salygose gabenimo, pakrovimo
ir i¥krovimo metu (jskaitant gabenima fransporto priemone, kuri yra
¥vari tiek i%oréje, tiek viduje bei neturi pa¥aliniy kvapw;

2.1.3. Gabenti Gérimus vésioje temperatiroje (rekemenduocjam
temperatiira fransporto priemonés viduje yra £0-20°C), minimali
leidZiama temperatiira yra +4 °C, maksimali - +25°C. leign biltina,
Vezéjas pateikia gabenimo metu buvusiy temperatiirg registro irafus.
Veitjas |sipareigoja witikrinti registruojama i ai¥kig Gérimy
gabenimo temperatGry kontroles sistema;

2.1.4. Uztikrinti, kad Gerimai negauty tiesioginés savlés Sviesos ir
nesusalty;

2.1.5. Nedelsiant informueti Coca-Cola apie bet kuriuos
nukrypimus, galingius turéti jtakos Geérimy kokybei ar saugai;

2.1.6. Elgtis mandagiai it profesionaliai bei tinkamai atrodyti
siekiant nepazeisti Coca-Cola reputacijos;

2.1.7. Pristatyti Gérimus Gavéjui remiantis nurodymais ir uZtikrinti,
kad Gavéjas patikeinty Gérjoy atitikimg pristatymo dokumentams.
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ANNEX 2
COCA-COLA HBC LIETUVA
CARRIAGE AND CLIENT SERVICE
STANDARD

1. DEFINITION AND PURPOSE

L.1. The current Carriage and Client Service Standard (hereinafter
Standard) has been drafted to regulate the mutual rights ane
obligations of the Receiver and the Carrier.

1.2. The Beverages are defined in this Standard as Beverage
supplied by UAB Coca-Cola HBC Lietava (hereinaftet: Coca-Cola)
the Orderer is defined as the company that orders the Beverage.
from Coca-Cola; Receiver is defined as the company to whon
Beverages have been ordered and Caprier is defined as a
(authotised) employee or a cooperation partner of Coca-Cola wh
iransports Beverages ordercd by the Orderer to the Receiver, Tare i
defined as empty EUR, % or % pallets, dyno racks and RGDB boxe:
with empty glass bottles and Other assets is refligerators, meta
shelves, furniture or other Coca-Cala objects. Goods are defined a
Beverages and Other agsets.

2. THE RESPONSIBILITIES OF THE RECEIVER AND THI
CARRIER

2.1, The Carrier undertakes to:

2.1.1. Carry out the transport of Beverages in accordance with tlu
requirements of Lithuanian law;

2.1.2. Keep the Beverages in hygienic conditions during  th
transport and the loading and unloading (including the transport it
the truck, which is clean inside and outside and with no off-odors);

2.1.3, Transport the Beverages in cool conditions (recommendet
temperature inside the delivery truck is 16-20°C), minimum allowe
temperature is +4 °C and maximum +25°C, If required, the Carrie
presents the temperatures registered during {ransport, The Carrie
underfakes to ensure a documented and clear supervision gystem o
the Beverages transportation temperature;

2.1.4. Ensure that the Beverages are not exposed to direct sunligh
and avoid freezing;

2.1.5. Promptly inform Coca-Cola of any deviations that ma;
influence the quality or safety of the Beverages;

2.1.6. Behave politely and professionally and look presentable i
order not to damage Coca-Cala reputation;

21.7. Deliver the Beverages to the Recipient according tt
regulations and malke sure that the Receiver checks the conformanc

6
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Véliau pateflti reikalavimai nebus tenkinami;

2 1.8. Priimti Targ ir/arba Kita turta i§ Gavéjo Pakrovimo zonoje
grazinimo saskaitos-faktiiros pagrindu;

2.2. Gavéjas isipareigoja sudaryti tinkamas salygas kroviniy
perdavimui it priémirui i¥ Vezejo, jskaitant:

2.2.1. Uztikeinti prieiga pric Pakrovimo zonos — vietos, kurioje
vyksta Prekiy pakrovimas ir iskrovimas ir kuori yra ne toliau kaip 6
metrai nuo pakrovimo doko arba pastato dury, ir uztikeinti, kad
privaZiavimo kelias prie Pakrovimo zonos bty tinkamas
naudojimui. Pakrovimo zonos pavirdivs turi biiti lygus;

2.2.2. Ustikrinti, kad transporto priemoné turéty vieta sustoti ir
uztikrinti  transporio  priemonds sauguma, sudarant galimybe
vairuotojui nuolatos stebéti transporto priemong.

2.2.3. Kompensuoti visas i8laidas, patirtas ivaZiuojant { Pakrovimo
Zong, iskaitan! mokama jvaZiavimg ir parkavima,

3. PAKROVIMAS

3.1, Veéjas pristato Prekes Gavejui ir i¥krauna jas Pakrovimo
zonoje. VeZéjas ir Gavéjas gali sugitarti, kad Prekés biity krautos
u¥ Pakrovimo zonos riby, tadiau tokiu atveju dél krovimo salygy,
vietos ir priemoniy (jskaitant Gavéjo Jeeltuvus, darbuotojus) turi boti
susitarta 1% anksto.

3.2. Prekés turi bati pristatomos Pakrovime zonoje o8 ranky |
rankas”. Transportuojant krovinius rankiniu badu, transportavimo
kelias turi biiti laisvas, Iygus ir kaip imanoma trumpesnis; transporto
priemoné turi biti matoma, turi biti u¥tikeinamas transporto
priemonss saugumas, o ssabt poreikiui turi buti naudojamasi Gavéjo
pagalba arba reikiamomis prigmonémis.

3.3, Jeigu Gavéjas pageidauja, kad Prekés arba Saltujy gériimy jranga
biity itkraunama ir gabenama i patalpas, esancias aukiGlau nel
femutiniame auldte, tokiu atveju Gavéjas privalo padéti Veiéjui
i¥keauti ir transportuoti Prekes ir Saltujy gérimy jranga.

3.4. Jeigu Gavéjas pageidauja, kad Prekes arba Saltajy gérimy jranga
bfity i¥kraunama ir gabenama i papluidimi, kai reikia gabenti daugian
kaip 150 metry, tokiu atveju Gevéjas.p iv @ﬂai Vezejui iSkrauti
ir pergabenti Prekes ir Saliujy g S,
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of the Beverages to the delivery documents. Later claims will not b
satisfied;”

2.1.8. Accept Tare and/or Other Assets from the Receiver in Loading
area on (he basis of return invoice;

22, The Receiver undertakes to create suitable conditions for th
receipt of cargo from the Carrier and delivery of cargo to the Carrier
inclading fo:

2.2.1. Ensure access to the Loading area, which is the place wherni
loading or unloading of Goods takes place and which is not furthe
than 6 metres from the loading dock or the door of the building, an
to guarantee that the access road to the Loading area is usable, Th
Loading area must have a fiat surface;

2.2.2. Ensure that the delivery truck has a place to stop and ensur
the safety of the delivery truck while ensuring that the cargo hold
visible to the driver at all times.

2.2.3. Compensate all expenses that are mads to access the Loadin;
area, including paid entrance and parking.

3. LOADING

3,1. The Carrier transports the Goods to the Receiver and unloads i
at the Loadibg area, The Cartier and the Receiver may apree ]
unload outside of the Loading area in which case the loadiny
conditions, areas and aids (including lifis, workers of the Receiver
must be previously agreed upon.

32. Goods must be delivered at the Loading area “from hand t
hand”. While transporting the weights manually the path o
transportation must be clear, level and as short as possible; the carg
hold of the delivery truck must be visible and the vehicle's safeh
must be ensured and if necessary, suitable aids or assistance from th
Receiver must be used.

3.3. If the Receiver wishes the Goods or any cold drink equipment b
be unloaded and carried to premises located on higher floors than th
ground floor, then Receiver must help Carriet with unloading am
cartying.

3.4, 1f the Receiver wishes the Goods or any cold drink equipment t
be unloaded and carried to beach Iocations, where the distance fo
carrying is mors than 150 metrgs, then Receiver must help Catrie
with unloading and carrying. S
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3 PRIEDAS

COCA-COLA HBC LIETUVA PRODUKTY SAUGONMO IR
LATKYMO STANDARTAI PIRKEJAMS

1. SAVOKOS IR TIKSLAS

1.1. Sie produkty saugojimo ir laikymo standartai pirkéjams (toliau —
Standartai) apibréZiami siekiant nustatyti Coca-Cola HBC Lietuva
(toliau — Coca-Cola) ir Pirkéjo tarpusavio teises ir pareigas.

1.2 Siuose Standartuose Gérimai suprantami, kaip Gérimai
n¥sakomi 1§ Coca-Cola, tio tarpu Gavéjas apibréZiamas, kaip
Gérimus uZsakanti bendrové.

1.3. 8iais Standartais sickiama utikrinti Coca-Cola Gérimy
saugojima ir Taikyma tokiu bidu, kutis vZtikrinty Geriniy kokybg ir
saugLma,

2. COCA-COLA IR GAVEJO JSIPAREIGOJIMAI

2.1. Coca-Cola jsipareigoja:

2.1.1. tiekti pirkéjui Gérimus, kuric atitinka ,.The Coca-Cola
Company* kokybés standartus bei teisés akty reikalavimus,

2.2. Gavéjas jsipareigoja:
2.2.1. taikyti ir saugoti Gérimus tokiu budu, kuris atitikty teisés akiy

reikalavimus, siekiant i¥vengti Zalos Gerimy kokybei ir maisto
saugoumui;

2.2.2. sangoti Gérimus higieniskose salygose (uZtikrinti saugojimo ir
pardavimo patalpy Svara bei vengti pafaliniy kvapy), nelaikyti
Gérimy tiesiogiat ant grindy, netoli cheminiw/pavojingy medZiagy
arba arti stipry kvapa turinéiy predukty;

2.23. saugoti Gérimus vésioje aplinkoje (rekomenduojama
temperatira automobilivose yra 10-20 °C), minimali saugojimo
temperatiira yra +4 °C, maksimali + 25 °C, bei saugoti Gérimus nuo
tiesioginiy saulés spinduliy bei uZsalimo;

224, laikytis FEFQ (pirmiausiai parduodamas
pasibaigiantis) principo saugant ir parduodant Gérimus;

pirmas

2.2.5. uztikrinti Gérimy rotacija pardavimy vietose toliau nurodytu
bidu, Gérimai maZmenings prekybos vietos sandélyje negali buti
senesni uz Gérimus, esandius maZmeninés prekybos vietos
pardavimy vietose. Lentynu ar displéjy galinése eilése iBdestyti
Gérimai negali biiti senesni, nei Gérimai i$déstyti priekinése eilése,
Lentyny ¥emutinése lentynose iSdéstyti Gérimai negali biiti senesii,
nei Gérimai i¥déstyti centre ar vitiutinése lentynose;

2.2.6. nedelsiant pagalinti § pardavimy viety Gérimus, kurie

neatitinka kokybés, maisto saugos ar jstatymy reikalavimy, iskaitant
Gérimus, kuriy galiojimo laikas baigési;

2.2.7. nedslsiant informuoti Coca-Cola apie pretenzifas, kurios buvo
gautos dél Gerimuy kolcybés ar bet kokius kitus nukrypimus, kurie
gali turéti jtakos Gerirmy kokybei ar saugumui.
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ANNEX 3

COCA-COLA HBC LIETUVA PRODUCT STORAGE &
HANDLING STANDARD FOR CUSTOMER

1. CONCEPT AND PURPOSE

1.1, This Product storage and handling standard for the custeme
(hereinafter — Standard) is composed, to regulate the mufual right
and obligations of Coca-Cola HBC Lictuva (hereinafter — Coca
Cola} and the Customer.

1.2. The Beverages are defined in the Standard as the Beverage.
ordered from Coca-Cola and the Receiver is defined as a compan;
from whom the Beverages are ordered.

1.3. The purpose of the Standard is to ensure handling and storage o
Coca-Cola Beverages in a manner that protects the quality and oo
safety of the Beverages,

2. THE OBGLIGATIONS OF COCA-COLA AND RECEIVER
2.1. Coca-Cola undertakes to:

2.1.1. Distribute to the customer Beverages which are in complianc
with The Coca-Cola Company quality standards and legal acts.

2.2, Receiver undertakes to:

2.2.1. Handle and store the Beverages in a manner, which is i
conformity with all requirements of the laws to prevent the damag
to the quality and food safety of the Beverages;

2.2.2. Store the Beverages in hygienic conditions (to ensure the
cleanliness of storage and merchandising rooms, without off-odors
and not to store Beverages directly on the floor, nea
chemical/liazardous substances or near strong-smelling products;

2.2.3. Store the Beverages in the cool conditions (recommendec
temperature inside the delivery truck is 10-20°C), minimum allowe:
temperature is +4 °C and maximuom +25°C and to keep th
Beverages from exposure to direct sunlight and to avoid freezin
thereof;

22.4. Follow FEFQ (First Expired First Out) principle during
storage and merchandising of the Beverages;

22.5. Ensure the rotation of the Beverages in the sales place in th
following manner. The Beverages in the warehouse of the retat
outlet cannot be older than in refail point of sale. The Beverages i1
the back row of the shelves or displays cannot be older than in fron
rows. Beverages in the bottom shelves {display) cannot be older tha
in the ecentre or top;

2.2.6. Promptly remove from the sales place Beverages, which an
not in compliance with quality, food safety or requirements of the
law, including over-aged Beverages;

2.2.7. Promptly inform Coca-Cola of claims concerning the qualit
of Beverages or any deviations that may influence the quality o
safety of the Beverages.
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